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Az előfizetés minden hó 1és 13-ké- 

től mégujitható. 
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A „Kolozsv. Közlöny 
an szerkesztősége. 

zent-Agota julius 22-én 1873. 
Az idei ,saison mortet legkovésbé sem az, 

aminek lennie kellene; a természet maga sem vi- 
seli csendesen magát. Legalább a folytonos sze- 
lektől ugy látszik meg sem menekszünk, Az ut- 
oczákról a fcizavart port, szemetet ugy vágja az em- 

ber nyaka közé, hogy ez idő szerint sétálásról szó 
sem lehet. Máshonnan is hallunk iszonyu föld- 
rengések, véres polgárháboruk, egyház és állam 
közti surlódások felől szomorú hirekot. . 

Ilyen hullámvetéseknél természetes mi, kik a 
helyszinétől mégis távol állunk, sem maradhatunk 
a kisebb nagyobb lőkésektől mentek. Ez az oka, 
hogy kedélyeink főgékonyabbak. Az események 
hatása alatt azután megtőrténik, hogy a csüggedés 
bennünk nagyobb mérvet ölt, mint ahogy ezt a 
dolog természete kivánná. Szabadjon illustrátioul 
egy pár példát községi életünkből idézni. 

Sokat ijesztettek a rozsdával! Hála istennek e 
nyavalya, mely Magyarországon s Erdélyben is 
több helyt a buzában nagy kárt okozott, vidékün- 
kön sehol sem mutatkozott. Egyike gazdagabb ara- 
tásunknak veszi most kezdetét. A földmivelés 
nem üthet ugyan minden csorbát, minden fogyat- 
kozást helyre, melyet az eddigi rosz termések gaz- 
daságán ejtettek; de mig földje mivelésének jövőre 
is uj erővel s jobb kedvvel nézhet utánna; más 
részt módjában lesz, a magosra csigázott, adók 
miatti zaklatókat is lerázni nyakáról. 

A bécsi alkotmányos németek meghasonlása 
és meghasonlitása isnagy gondot ád itten többeknek. 
Az éles széműek abból a nagy Németországgali 
frigyünk meglázulását vélik kimagyarázhatni, mi 
szerintök, ha nem is rögtön, de lassankint Ausztria 
romlását vonná mága után. Ez baj volna. Mert egy 
hatalmas állam barátsága igaz többet ér száz te- 
hetetlennél, az iránti sympathiának oly értelmetazon- 
ban nem szabad adni, hogy miatta, szintén egy te- 
kintélyes állam népei és felekezeteinek egyetérté- 
sét és nyugalmát feláldozni tartoznánk. Bismarok 
vaskalapja alá nem férhetünk mindnyájan; azért 
üdvözölve legyen oly intézkedés, mely a népek több- 
ségeinek rokonszenvével találkozik. 

Egyébiránt a politikai vitátkozásoknál a szász 
nemzet eszélyesebb része hasznosabb dolgokra 
kezdé idejét fordítani: Ő legjobban érti miként kell 
az adott helyzet előnyeit jó oldalát, méltányolni, 
arra,mi megváltozhatlan mint a sz irás, idejét s ere- 
jét nem fecsérli. 

Figyelmet érdemel napjainkban leginkább az, 
hogy a kolera minden felé ütögeti fel fejét. Elfoj- 
tására eddig nem fejtetett ki sehol a kellő erély; 

pedig e járvány veszélyes volta valóban megérde- 
melné, hogy lényegéveltüzetesebben foglalkozzanak 
az ahoz érték. 

Ha van abban valami igaz, hogy csak oly 
helységeket látogat meg, a hol tőle nagyon félnek, 
ugy nálunk nem fogja székét teljességgel felüthetni. 
Nem történik itt semmi oly intézkedés mi a kedé- 
lyeket nyugtalanitaná. 

A szemétdombok, mocsárok s egyéb chole- 
rafészkek, melyeket fertőtlenitni kellene, illatjukkal 
háboritlanul tömik és mételyezik a légkört. Most 
bebizonyul, hogy nem elég, ha a kormány csak 
rendeleteket küld a járvány megakadályozása vé- 

gett, felügyelni, is tartozik, hogy azok mindenütt 
szigoruan végrehajtassanak. 

A jotékonyság melege nálunk is kezd gyü- 
mölcsöt hozni. Rég törik a fejőket, főleg a helység bi- 
rója és a pap, mi módon szerezzenek be akkora 
pénzösszeget, melyen egy tanitót Bécsbe indit- 

ö 

részletesen leírjab 

hassanak a világkiállitásra. Tegnap az e czélra rendezett concert az uti költségnek mintegy felét hájtótta be. A kőzönségre nézve is élvezetes est 
volt; a betanult darabok előadása kevés kivánni 
valót hagyott fenn. P. 

Legujabb táviratok. 
Bécs, jul. 24. A ,„Presse4, azt jelenti, hogy 

Kerkapoly pénzügyminister ma ide érkezett, hogy 
Drepretis-sel a bankkérdésben tárgyalásokat foly- 
tasson. A károlyváros-fiumei vasut augustusban 
fog megnyittatni. 

Lemberg, jul. 24. A magyar keleli vasut 
részvényeseinék ma tartott gyülésén körülbelől 
10,000 részvény volt képviselve. A gyülés egy- 
hangulag elhatározta, az utolsó kKözgyüűlés határo- 
zatai ellen tiltakozni. Schönberger bécsi szerkesz- 
tőnek inditványára, kinek beszéde általános 
tetszéssel fogadtatott, elhatároztatott, hogy a ma- 
gyar kötmány e tiltákozásról táviratilag értesíttes- 
sék. Krakóban hasonló czélból szintén gyülés tar- 
tatik. 

Bécs, jul. 24. A kereskedelmi minister a ki- 
állitásnál a belépti dijat szombatra is 50 krra szál- 
litotta le s igy a beléptidij csak szerdán lesz egy 
forint. 

Bécs, jul. 25. Zágrábból azt sürgönyözik a 
N. Fr, Pr. 4-nek, hogy Vakanovics báni helyettes 

az országgyülés megnyitása ügyében Bécsbe hi- 
vatott. 1 

Bécs, jul, 24. A persa sah f. hó 29-én ide 
érkezik; Insbruckon keresztül fog utazni és a la- 
xenbuürgi kastélybán fog lákni. : 

Páris, julius 24. A baloldal mai ülésén el- 
határozta, hogy a nemzetgyülés szünideje alkalmá- 
ból nem fog manifesztumot kibocsátani, de kineve- 
zett egy felügyelő bizottságot Jules Simon elnök- 
lete alatt. 

Genf, jul. 24. Perzsia és Schweicz között ke- 
reskedelmi szerződés köttetett. 1A persa sah már 
elutazott Turinba. m 

München, jul. 24. Pforten volt min. elnök 
neje Ragatznál a gőzmozdony alá került és meg- 
öletett. 

Bayonne, jul. 24. A carlisták felhagytak Eli- 
zondo ostromával. Dorregaray Estellába vonult 
vissza. ú 

Egy római classikus iró a chole- 
ráról 

Fábián Gábor, e még mindig törhetlen mun- 
kásságu jeles tudósunktól olvastuk akövetkező so- 
rokat: 

aNincs semmi uj a nap alátta mondja az irás- 
beli bőlcs. És valóban nagyrészt igaza van. — 
Huszonegy évvel ezelőtt volt álkalmam foglalkozni 
e thémával mellesleg, egy az akademiánál rtartott 
philologiai értekezésemben (Clásd Akad. Értesitő 
1852. V. szám; ugy a museüm 1853. II. kötete 
66 — 83. lap.) melyben a hallgatók élénk érde- 
keltségétől kisérve hosszu sorát előmutogattam oly 
dolgoknak, mik bár az ujabb kor sajátainak nézet- 
nek, mát az ó világban Mmihd meg Voltak; s ennek 
valóságát minden egyes tárgynál magukból a régi 
classikus irókból idézett kétségtelen adatok által 
hitelesítettem. Például itt ezuttal csak egy pár ily 
dolgot említek meg a sok közül: Rómában már 
Cicero korában haásználatban voltak ugy a gőz- mint 
a zuhanyos fürdők; a nálunk nem oly rég uj talál- 
mányként nagy garral hiresztelt Meiszner-féle cső- 
vek általi fütést ugyanők ismerték; nőiknél a hamis 
hajak s mesterséges fogak szintén divatoztak; stb. 

E dolgokhoz tartozik a jelenleg nálunk ural- 
kodó cholera is. Első feltünését ennek Európában 
közönségesen 1881-ből datálják; holott hogy az 
Rómában már az ó olassikusok korában otthonos 
volt, bizonyítja többek közt Cornelius Celsus, Au- 
gusztus idejében élt igen jeles tollu classikus író- 
nako (kit azért ,„Orvosok Cicero-jának nevez- 
tek) „de Medicinas czimű munkája, melyben 
1ib. IV. cap. 11. a rendes betegségek sorában 
a cholerát is, akkori orvoslási módjával együtt 

jöböl s 

zöm sl 

gől Celsus görög orvosoktól szerzett ismertetést 

nyavalyát „epekórnak nevezték el. Az emlitette- 

1 csinyként étel áltai üdítgesse magát. Az álom ha- 

EÉEmlítvén ezt legközelebb jó barátaim előtt 
felkérettem általuk, forditnám le Celsustól ezt a 
cheleráról szóló ozikket s tegyem közé a helybeli 
lapban, (Alföld.) 

Engedtem a felhivásnak; lefordítottam a czik- 
ket s ime ide mellékelve küldöm kizárólag az em- 
litett ozélra, anélkül, hogy annak belértéke felől íté- 
letet mondjak, mert ez nem engem laicust illet, ha- 
nem szakértő orvosainknak dolga. Annyit azonban 
meg kell jegyeznem, hogy a choleráról Celsustól 
adott leirás az ázsiai choleráról szól; mit bizonyit 
egyfelől az, mert közlött diagnosissa egészen 
egyez azóval; másfelől az, mert az Ázsiával szom- 
széd Görőgorczág csakis Azsiából vehette át első 
kézből az Európába átplántálódótt cholerát, mely- 

közöl. 
Arad, julius 22-én 1873. 

Fábián Gábor. 

Cornelius Celsus római classikus iró „de 
Medicina" cziműü könyvében lib. IV. cap. IH. 

igy ir: 
A belek nyavalyáiról s elsőben is a 

choleráról. 1gol 
A test benső részeiről átmegyünk most a be- 

lekre, melyek éles és tartós nyavalyáknak vannak 
alávetve, Először is szólnunk kell a choleráról, 
miután az ugy látszik, a gyomornak és beleknek 
közös nyavalyájuk, Mert hasmenéssel s hányással 
jár együtt, ezenkivül puffadtság s bélcsikarás ki- 
séri; az epe fölül s alul kiömlik; az ürület először 
vizforma, azután olyan vizhez hasonló, mint a 
melyben a nyers hust mosták s szine néha fehér, 
máskor fekete vagy szürke. Innét a görögök e 

ken kivül ezen betegségnél gyakran a lábszárak s 
kezek összehuzódnak; nagy szomjuság és nehéz k 
lélekzés áll be; mik mind összejövén, nem csuda, 
ha abban a beteg hamar meghal. Pedig nincs 
oly betegség, melyen hamarább lehot segitni, mint 
ezen. 

Csak azonnal : a mint az emlitett jelek mutat- 
koznak, minél több langy vizet kell inni és hányni. 
Ilyen vizet majd alig ihatni hányás nélkül, de ha 
mindjárt ez be nem következnék is, még is jó a 
megromlott anyaghoz ujat vegyitni; és már az ja- 
vulás jele, ha a hányás megszünt. S mihelyt ez 
megtörtént, rögtön abban kell hagyni az ivást. Ha 
pedig csikarás van jelen: akkor a gyomorra hideg 
s nedves borogatásokat szükség alkalmazni; vagy 
ha a has fáj, annál szinte efféle borogatásokat kell 
használni, de lágymelegen, hogy maga a has félig 
meleg szerek által ápoltassék Ha a hányás, has- 
menés és szomj igen erőszakos, és az a mi kihá- 
nyatik, még kissé nyers: nincs itt ideje a bor hasz- 
nálásának, vizet sem szabad hideget, csupán langy- 
meleget adni. Egyszersmind a beteg orra alá 
eczetbe mártott pulegiumot (pólét), vagy borral 
meghintett árpalisztet, vagy fodormentát, vagy más 
hasontermészetüű szert kell tartani. 

Hanem mikor már a nyers ürület el van há- 
ritva, nagyon kell vigyázni nehogy a lélekzet el- 
akadjon. Azért most már szükség elő venni a bort, 
melynek fiaomnak, zamatosnak, egy kis vizzel 
vegyítettnek kell lenni s vagy árpamalatát kell 
hozzáadni, vagy kenyeret bele apritni, mit magá- 
ban is jó a betegnek ennie; s a hányszor csak 
valamit gyomrából kihány, vagy hasából alul ki- 
bocsát, mindannyiszor ezekkel őt erősitgetni. Era- 
sistratus azt mondta, hogy elsőben az italra szánt 
vizbe csak három, vagy legfőlebb öt csepp közön- 
séges bort kell vegyiteni, és ezután kicsinyenként e 
lehet szinbort hozzáadni. Ha ő, a nyers ürülettől 
félye, eleinte mindjárt bort rendelt, nem oknélkül 
tette ezt: hanem ha azt hitte, hogy a rendkivüli el- 
gyengülésen három cseppel segithetni, abban hi- 
bázott. 

Ha a beteg kimerült s lábszára összehuzód- 
tak, üröm-főzeléket (decocium) kell vele közben 
közben itatni. Ha testének végrészei hidegek, ke- 
negelni kell azokat melegitett olajjal, melybe egy 
kis viasz legyen olvasztva s általában meleg bo- 
rogatásokat szükség használni, Ha ezekre sem kö- 
velkezik enyhülés: akkor kivül a gyomorra köp- 
pölyt vagy mustárt kell rakni. Mikor ez meg- 
történt, aiudjék a beleg, másnap ennie nem 

mar meghozza erejét; de vigyázz ki ne fátassza és a meghüléstől őrizke jé Ha az elnyomott cholera után némi ki maradt hátra : hashajtóra van szükség s utána des étkekkel és borra! kell élni. Azonba 

da vomor közt 

A bécsi világkiállitás. 
CAz állat festés a kiállitáson.) 

vészeti ág külön vált a tájkép festészettől, melynél mint eddig, ugy most is mint stáffagefé Cháttér) tesz szolgálatokat. Hogy közeli rokonságban áll az állatfestés a tájképfestéshez ez a legtöbb vala- mely állatfajt elénkbe állitó képen félreismerhetlen s e körülmény ez utóbkiaknak bizonyos sajátságos jelleget kölcsönöz. Ezen állatokkál! diszlő tájképeé- ken ugyanis az állat ugy) mint egyéb, vágy ha ugy vesszük az állat mint portrait (Carczkép) töké- letesen háttérbe lép annak fajlagos rajza előtt, mely fajlagos össz-alkota az állatnak egy egyeset- ben sem található fel s egyedül a festő képzeleté- ben létezik. Az ily fajta képek e. fogalomnak ,,ál- lat. oly külső Kifejezését adják, mely a staffage technikájában iskolaszerü alapját találja. Lát ember maga. előtt "teheneket, juhokat, Kkecskéket, de egy állatismerő sem fogja elhatározni tu 
valjon melyik fajioz (race) tartoznak az állato 
hogy továbbá ezen a vászonra halmozott ismertető 

Sgusokba elő: „Tájkép állatokkalt 
el,( vagy „viha 

valevőleg főszerepet játszik staflageb j festészetben a- tehát e festményeken rendesen a háttér technikájának tanitása alkalmával festeni ta- 
nult u. n. (festész) iskolai teheneket látunk, s e. iskola tanmódszere csaku lehet, me mai kori baromtenyés 
gokban, a melyek pedig a ! 
ben nem állaának valami magas 
len állatalakokat többé találni 
emlitett módon üzőtt állatfestés teh 
gazdasági baromtenyésztés gyermek 
meg. 

y mezőgadaságot vás 
állatokat látunk lefes ű festmény hátteréül oly 

milyeneket egy okszerű barom tenyésztő se 
lójában, sem legelőjén meg n 
e nembeli fesztészet technikájáról 
nem akarunk, nincs bajunk a 
művéssszel, de igen is bajunk 
mint kinek a természetet szorgosan 
figyelnie s ha ily szempontból it 
latunkra azon igen kemény itélet 
nunk: hogy a legtöbb állatfestőnél hie 
zék a szép vagy legalább 

sztáliatnak 

ugyan a jelenkor állatfestményein is 
zőbb helyzeteket (Situationen), 
különböző kifejezéseit az állat 
gatartásában , de mit mi 
ugyanazon alakokkal Játjuk párosulni Ne. 
mészet alakgazdagsága, mely főleg a házi állat 
nyésztésési terén mindenkinek első pillantásra sz 
beötlik hanem raz iskolá sthablonja mely Hagyo 
nyos technikájával nigyeksz 
vényt szerezni,1 hozza lé 
tájkép-festőink vásznán. 

A miualkotások ez 
müűcsarnokban kiállitot 

szabad; harmadik, nap vegyen fürdőt, aztán ki- 
d eer 
ni 



! már jó darab idő őta, ez 
franczia művész. 

2 vagy 13 részben megszabásu 
épek közül alig kettő- 

tokkal, ugy mint egye- 

geul) szolgálnak. A legkitűnőbb ezen szorosabb 

Hlat festmények közül kétség ki- 

.számu, melyben egy juhnyájat lát
unk 

a mint az a keletkező vihar elől eg
y árok- 

utban menekülni igyekszik. A juhok, ugy mint a 

ély ut kimagasodó szélén szaladó m
agaslábu ju- 

há kutya a részletekben a legnagyobb tökélylyel 

aadva, de az arczak kifejezése, mi ag- 

mutat, mit pedig ily helyzetben várni 

ne kép maga élénken emlékeztet a mü- 

dvelők által előadatni szeretett élő csoportokra, 

erkedik a szemlélővel — szép ugyan, igen szép 

simég juhtenyésztőt is kielégithetők. az alakok Az 

ala kban ugyanily a részletekig terjedő élethüséget 

ugyanazon festő egy más festményén ,két 

nozolt babos vadászkutya a nádasbané 

sz. 
Szorosabb értelemben vett állatfestmény- 

ként szerepelhet a 615 sz. két tehén és juhok, a 

mint a vihar elől menekülnek, Semmi szépet ez 

állatokon találni nem lehet, de a helyzet igen ter- 

mészethü, kétség kivül technikája is tökélyes, fő- 

leg a távol álló szemlélőre nézve, Troyonnak töb- 

bi festményei : „Tájkép staflage-zsal* semmi rész- 

letezést az állatalakokban nem mutat. Az ujabb- 

kori tájkép festők közül Troyon Constant (meg- 

halt 1865-ben) a staffage nagymestere, de az 

állat tenyésztő őt feltétlenül az állatfestés mesteréül 

el nem ismerheti. 

a Miinthogy már egyszer Troyon a mücsarnok 

franczia osztályában vezetett, el nem mulaszthat- 

ieok, két állatfestményre hivni fel a figyelmet, me- 

nindenike részletekben kitünő kivitelt mutat; 

ta 403. sz. kép Charles Julien de az egyik 
ilars Rochenainre-től: „három tehén alegelőné, 

harmadikat, melyek közül kettő hovorész, a 

a fennállótt épen fejik. E tehén igen természethüen 

van visszaadva, ellenben a legelő tisztán ideali- 

sálva van. Oly nemüű füvek és növények, mint itt 

képen, a természetben a legelőkön nem talál- 

k. 

se hák képen a tj képzi a háttért. A másik fest- 

mény, mely szintén figyelmet érdemel a 19 sz. 

Amteroche Alfredtől: ynormandiai tehenek 

azo erdőbené, az előtérben tehén és borju, a hát- 

térben tbbb stehé melveke épen fejnek. 
ozig 

Minő természetüek azok a cath. 

sálápók? 
lentése az 1869/72- -ki magyar országgyűlési 

kérviselőtár bizottságának a vallásallapról. Meg- 

n világitva Bacsák Imre éltala 

§goha az állám-nyomort, mely az egyházi ja- 

vak és alapok elkobozását legujabb időben kő- 

vette, Kézzelfoghatóbban nem rajzolta senki, mint 

egy legujabb munka ily czim alatt : vAz egyházi 

javak saecularisatiója Franczia-, Spanyol és Olasz- 

otszágban. Pesten 1872.4 Kitetszik ebből, hogy a 

három szerencsétlen országban az egyházi javak 

elkobozása óta a társadalmat az általános feloszlás 

veszélye fenyegeti. Fancziaországban azon össze- 

az állatok csak hátterül (Staf- 

budzekre fizetett a nemzet, már eddig is s jóval meg- ' 
haladják a harmadfél milliárdot, vagy is az 1790- 
ben lefoglalt és eltékozolt ezyházi vangyon érté- 
két; id. m. p. 17. – Spanyolországban az egy- 
házi javak lefoglalása után iszonyu geometrikai prog- 
ressióban emelkedett a deficit, ugy hogy 1865-ben 
634 millió real volt az. Mon kereskedelmi minisz- 
ter pedig már 1845-ben számokkal mutatta ki, hogy 
már akkor az állam 550 millióval többet fizetett 
cultusbudgetre, mint a mennyit az egyházi javak 
eladásából bevett, id. m. p. 29. 31. Olaszország- 

ban 1866-ban az olasz királyság államadósságai 
nyólcz milliárdnyi tőkét képviseltek; négyszer 
anynyit, mint hét év előtt, midőn az egyházi javak 
még el nem adattak. Id. m. p. 45. 

A kormány nyomoruságosan vajudott az egy- 
házi javak pénzértékének elhelyezésével. Egyik 

bankártól a másikhoz futkosott. Rothschild azt fe- 
lelte Ferrara pénzügyministernek 1868-ban ,„So- 
ha sem volt szándékunk önöknek a clerus üldö- 

zése és megsemmisitésében eszközök gyanánt szol- 
gálni.4 Id. m. p. 59. - Girardin Emil a hires 
publicista a „Libertés czimű lapban bezzeg egé- 
szen más elvet állitott fel az egyházi birtokjog fe- 

lől, mint a t. albizottság ,a korhaladás — , az 
állami fejlődés« ürügye alatt. ,„A clerus vagyona 
ugymond, bármely jogczimen nyerte és bármily 
alakban birja, ha törvényes uton szerezte, elidege- 
nithetlen tulajdonjogát képezi. Az állam mindig 
csak a tárgyra lehet tekintettel, nem a személyre. 
A birtokban más egyenlőtlenségnek nincs helye, 
mint annak, melyet azok értéke megalapit4. Id. m. 
p. 57. Hol marad a t. albizottság a maga korszerü 
megkülönböztetésével a nemesi és egyházi, az ado- 
mányozási és alapitmányi javak közt ? 

A párisi pénzházak beismerték, hogy oly ál- 
lam pénzügyei a legsiralmasabb állapotban vannak, 
mely egy, milliók által isteninek hitt intézmény 
kifosztásához kényszerül fordulni; és oly államban 
a politikai állapotok nem birnak az állandóság biz- 
tositékával, hol a jog és igazság alapjai feldulvák. 
U. ott p. 60. „Örültség volna az egyházi vagyon 
kedvező liquidatióját, és ezen pénzügyi operatio 
rendes lefolyását reméleni.2 U. ott p. 68. Ki is 

mondták a pénzügyi comiték ugy, mint Sella mi- 
niszter nyiltan, hogy az olasz közügyek fekete 
pontjai között az egyházi javak eladása a legfeke- 

tébb. U. o. p. 90. 
A legélesebb gunyja a sorsnak Olaszország- 

ban az, hogy minél szélesebb terjet nyer az egy- 

házi javak eladása, annál nagyobb mértékben 
emelkedik raz államadósság ugy, hogy csak kama- 
tai az államadósságnak 1870-ben közel hétszáz- 

millió frankon állottak: elannyira, hogy a liberál 
pártok sürgetik most már az egyházi testületek el- 
törlésének megszüntetését. U. o. p. 101. 104. 
Tartózkodunk ezen munkának további kiaknázásá- 
tól: csak annyit mondunk, hogy egy jó szándéku 

országgy: képviselő sem nélkülözheti eme tisztán 
hivatalos kutforrásokból meritő munkát, és ha ezt 
olvasta, és mégis a t. albizottság elveit osztja, ak- 

kor valóban nem csak jelleme, de józan esze felett 
is kétségbe kell esnünk. 

3459. 1873 sz. 

Hirdetmény. 
Az 1873-ik évre kirótt jövedelmi adókról 

készült lajstromok a városi adóhivatal 24. számu 

irodájában az 1868-ik évi XXVI. törv. czikk 27. 
§-lye értelmében közszemlére kitéve vannak, hol 

is mindenki a rárovatni ajánlott jövedelmi adó 
mennyiségről a belvárost illetőleg f. évi augustus 
2-ig, a külvárost illetőlog augustus 20-ig tudo- 
mást szerezni igyekezzék, mivel az adó kirovó bi- 
zottság tárgyalásait az alábbi sorrend szerint folyó 
évi augustus 4-én a városház 4-ik számu közgyü- 
lési termében megkezdvén, ha ezen javasolt adó- 
mennyiség ellen indokolt kifogása van, annak elő- 
terjesztése végett személyesen vagy megbizottja 
által megjelenhett, meg nem jelenése esetében az 

adómennyiség kihallgatása nélkül fog megálla- 
pittatni. 

A város részek az adóbizottság elnöke meg- 

állapitása szerint következő sorrendben vétetnek 
tárgyalás alá : 

Belvárosban : 
1. Tisztviselők, Felek község és a nemzeti 

szinház tagjai jöv. adója folyó év augustus hava 4 

ik napján. 
2 Óvár tized f. év augustus 5, 6, 7-ik napjain. 
3. Belmonostor tized ,, g, 8- ik " 
4. Belszén tized 11, 13-ik, 
5. Belközép tized ,, 13, 14, 16-ik ,, 
6. Belmagyar tizead ,, 18, 19-ik ,, 

Külvárosban : 
T. Külmagyar tized f. é. august. 21, 22-ik n. 
8. Külközép tized 23, 25-ik n. 
9. Külszén tized 26, 27-ik n. 
10. Külmonostor tized ,, 28,29,30. n. 
11. Kétvizközti t. f. é. septemb, 1 és 2-ik n. 
12. Hidelvi tized 3, 4-ik n. 

Sz. kir. Kolozsvár város közigazg. tanácsától 
1873 jul. 24-én. 

UJDONSÁGOK. 
Kolozsvár, julius 26. 

— Hátralékban levő t. előfizetőin- 
ket kérjük, méltóztassanak az illető összege- 
ket hozzánk mihamarább beküldeni. 

A „Kol. Közl." szerkesztősége. 

— Király és Királyné ő felségeik 24- 
én meglátogatták a világkiállitást. A királynét b. 
Nopesa és Ferenczi k. a. kisérte Előbb ő felsé- 

geik ozsonáltak a „császári pavillona-ban azután 
b. Schwarz által vezetve — a királynét Ő felsége 
a király vezette karján, — legelőbb azon pavillont 
látogatták meg, mely mozaikszerüleg apró dara- 
bokból van összerakva; majd felkeresték a 

zeneszekrények pavillonját. Több mint 10001átoga- 

tó tolongott a felségek után és nyomában. Utóbb a 
,N. fr. Presset pavillonjába tértek be a felségek 

s innen egy fertály órai mulatás után átmentek a 
franczia bizományok raktárába s onnan az iparpa- 
lota folyosóíra tértek folyvást nagy tömegtől ki- 
sérve. ÖŐ Felségeik hét órakor távoztak a világki- 
állitási térről. 

- A királyné számára megvasároltak 
vadásztanyának Káposztás Megyeren Bottlik Lajos 
ur szép villáját Az alkut b. Wenkheim Béla minisz- 

ter kötötte meg 43,500 frtért. 

—– Városi főispán m. Filep Sámuel 
urátiratot vett a nmélt. belügyministeriumtól, mely- 
ben felszólittatik, hogy a nála jelentkező orvostu- 
dorokat, okleveles szebészeket és végzett egyete- 

mi orvostanhalligatókat, kivánat szeriut, küldje ki a 
cholera-járvány által meglátogatott vidékekre. Az 
orvostudorok 6 frt. és a sebészek és végzett egye- 
temi orvostanhallgatók pedig 4 frt. o. é. napi dijt 

kapnának és a kévül az oros é és visszantazás költ 
ségei lesznek megtéritve. 

- A görög k. érsek megválasztására 
sept. 7-re hivatott egybe a congressus. Julius 29- 
ki ó. napt. fog a választás kihirdettetni, aug. 3-án 
és 5-én választják meg a 20 világi és 10 egyházi 
póttagot (az 1870. szervezet 155 §-a értelmében 
— a 120 tagu egyházi congressus ezek által : 
egészittetvén ki.) Az érseki consistorium erre vo- 
natkozó határozatait P o p a s u karán- zsebosi pspbk 
elnöklete alatt hozta. 

— A muükedvelő társulat szorgalma- 
san tartja probáit Tóth K. „Nők az alkotmányban 
czimű magyaros vigjátékából. Az egyes szerepek a 

hogy 
az előadás, melyben uj szereplők is fognak fellép- 
ni legjobban fog sikerülni. Az előadást közelebbi va- 
sárnapra tervezik, ha a kolera szelidülése enged- 

legjobb kezekbe kerültek s igy remélhető, 

ni fogja. 

- A locomobil gőzgép és cséplő- 
gépek kezelésére alkalmas egyének kiképzése czél- 
jából a földmivelés ipar és kereskedelemügyi m. 
kir. ministerium által Budapesten rendezett tanfo- 
lyam befejeztetvén, 
tanuló végezte. 
rel letette. 

ügyeletére jogositó szabályszerűü vizsgát a mű- 
egyetemen jó sikerrel letették. Ezen tanfolyam ál- 
tal, melynek ismétlése szándékoltatik, a ministerium 

Ezek közül a vizsgát 25 jó siker- 

a fentebb emlitett gépek vezetésére alkalmas egyé- : 
A cséplési időszak nek hiányán kivánt segiteni. 

beállván figyelmeztetik a gazda közönség, hogy 

ezen egyének felfogadása iránt magát Hasenauer : 
Ottó gépész mérnök urral (lakik Budapest váczi ut 
Garret és Koczó gépgyár) érintkezésbe teheti. A 
földmivelés ipar és kereskedelemügyi m. kir. minisz- 
teriumtól. 

A ,Hilaria elmaradt dalestélyét hol- 
nap (vasárnap) tartja meg az ,„Ujvilág4-ba, ha 
az idő most se kedvezne, akkor jövő hó 3-ra ha- 
lasztatik a dalestély. 

–- Regatta a Bosporuson. Junius 27-én 
a konstantinápolyi 

melynek elnöke Hobart basa, nagyszerü regattát 
rendezett. A versenyre óriási közönség jelent meg. 

Az első szám gondola-verseny volt, melyben az 
osztrák-magyar lobogó győzött. E gondola a 

Lloyd-társulaté, és már tavaly is leverte verseny- : 
társait. A második dijat az orosz hajótársulat gon- 

dolája nyerte. 

— A cholera puszti Szászváros szék- 
ben s Hunyadmegyében is, igy Perkaszon és Ba- 
lomiren, Benczenczen, Gyalmáron, e falvakon 
10 eset is fordult már elő. 

— N-Szebenben a katonaságnak 
jó orvosságot adnak a cholera ellen, szereztek va- 
lódi ó-bábolnai bort s minden legőny kap fél fer- 
tályt naponta. 

Koleraorvosnő. Szabolcs várme- 
gyében Aszarcson hatvan kolerás beteg közül csak 
három halt meg. A betegek orvoslása a következő : 

Czobel-Vay Éva gnő felül hintójába, naponta 2-er 
visz egy kosarat megtelve orvossággal, egri borral, 
erősítőkkel; fölültet kocsijára még egy községi 
előljárót, a ki őt házról-házra vezeti; ottan leszáll- 
nak, bemennek, orvosságot adnak, vigasztalnak 
és a tisztaságról gondoskodnak,. És hogy a grófnő 
intézkedései sikeresek legyenek, tart sajat költsé- gek, eka 1802-től fogva napjainkig cultus- 

E gázgyár tökéletes és mindennel el van lát- 
VAj gyárban használt s vasból készitett 
üsz ek gyártására külön műhelyei; egy külön 
ára, hol a Tetortakat égetik ki; egy műhelye, hol 

os vizek tétetnek hasznavehetőkké s 
hol, égetés áltat a hajószurkot állítják, 

n ága kte és Belgiumból szenet 
Mindezen itt egyesülő iparvállalatok 

yanazon czélra együtt müködnek, impo- 
yuttal gyakorlati nagyság fekszik, a 

l nytetenül ó és szüssézköet meglepi az 

t, vagy más névvel retortákat, me- 
1 a társulat évente 3000 darabot használ el, 
raiban készitt ti el. „Retortáknak2 neve- 

zok a legkevésbé sem 

ngolyoba miket a 
sználni szoktak, 

latiókat, miket véghez kell vinni addig, mig a re- 

torta a mintábul kijött s a kellő leszáritás után al- 

kalmassá válik a kiégettetésre. A retortáknak eme 
kiégetése hatalmas egy operátio ám, mely nem ke- 
vesebb mint 18, 24 órából álló napot vesz igénybe. 
Az első 6 napon középszerű tüzön hevitik, a kő- 
vetkező 6 napon a kemencze cseresnyevőrös izzó 
meleget fejt ki, az utolsó 6 napban a fűtéssel me- 

gint alább hagynak, annak megakadályozására, 
nehogy az igen gyors kihütés által valami szeren- 

csétlenség támadjon. Ez elővigyázati rendsza- 
bályoknak köszönhetni, hogy retorták még eddig 
nem törtek el s ez okból kellőkép vannak kiégetve 
azok s tökéletesen aikalmasok arra, hogy a nagy- 

foku hőt, mely reájuk a lepárólási műhelyekben 
várakozik, veszedelem nélkül kiállják. 

E műhely egy roppant nagy csarnok óriási 
kemenczékkel, melyekből öntőtt vasból készült 

csővek nyulnak ki. Nem hallani itt egyebet a lán- 
gok pattogásánál s a szénmeritő lapátokkal 
okozott zajnál. Nyolcz telepet rejt magában a csar- 
nok, mindenik telep 16 kályhát foglal magában s 
midenik kályhában 7 retorta égettetik. Ha egy 
hosszu vashorog segélyével e kályhák egyikének 
ajtaját kinyitják, egy fényes vérvőrös tömeget lá- 
tunk, melyben eviselhetetlen fehérségű fénylő pon- 

tok tánczolnak ide-oda; a kályhák küloldalán őn- 
kött vasból készült holmikat látunk kinyulni: ezek 
nem egyebek, mint a retortáknak paizsforma ajtó- 

val elzárt nyakai: Mindenik retortanyakból külön 
cső megy ki, mely miután a telep födélzetének 
magaslatáig ért, ott térdszerüen behajlik s aztán 
ffekete pléhből készült teknőbe, melyet barillet-nek 
Chordócska) neveznek — végződik. A barilletből 
egy rakás cső hág fel, melyek egy a műhely fő- 

délzetének magaslatán végigvonuló roppant vastag 

vezetékbe (a colletteurbe) e gyesülnek e kivül 
még e barilletből egy vizszintes cső is indul ki, 

mely a kályha falazatának hosszába lenyulik s a ta- 

lapzatában látszik elenyészni s egy földalatti csa- 
tornával áll összeköttetésben. Könnyen kitalálhatni, 
hogy mi megy itt végbe: a gázalaku anyagok, a 
melyek a felhágó csővekben felszállnak a collecteur- 
ben gyülnek egybe; a tömörvagy cseppfolyó anya- 

gok pedig, melyek a barillet-ban rakódtak le, in- 
nen megint távoznak s egy számukra készitett ve- 
zetéken a földbe jutnak. 

A telepek előtt kőszén halmok állnak, az 
anyag a kályhával szemközt áll, a melynek azt 
el kell nyelnie: Mindenik 8 kályhából álló féltelepet 
8 ember gondoz és lát el a szükségessel: egy 
lapátoló, egy tampouéur és négy déluteur. A retorta 

fel van nyitva, a két charzeur (vagy lapátoló) elő- 
lép, hatalmas lapátokban fellapátolják az előttük el- 
terülő kőszén anyagot s azt a retortába dobják. 

Erre rögtön következik a meggyujtás; alig ért a 
kőszén a retortának tüzben veresre izzott agyagá- 

hoz, rögtön fel is lángol. Két percz alatt meg van 
tömve egy retorta, s körülbelül 140 kilogrammu kő- 
szenet fogadott magába. Ez emberek rendkivül 

ügyesek, egy részleteske, bármily parázs szénfor-. 
gácsocska sem megy kárba azalatt mig a retortába 
jut, Ha ez utóbbiak 21/, meternyi magasságban 
feltünnek a föld felett, akkor három tempomba től- 
tik meg őket: az ember lehajlik s tele veszi a la- 

pátot, felemelkedik s egész magasságban kiegye- 
nesedéskarjait szorosan vizszintesirányban tartvaegy 

mozdulatal az izzó torokba löki a fellapátolt fekete 
tömeget. Ez oly pontossággal történik, mibe va- 
lami fabábszerü van s egyátalán nem átszik em- 

berinek lenni. 
Mihelyt megkapta a retorta a maga adagját, 

méegragad a tamponeur egy fedőt, egy azon ha- 
rántul keresztűl vonuló vasnál gyorsan a retorta 
nyak illető rovátkáiba kap; egy csavaritás a fődőt 
még szorosabban a retorta nyakraszoritja, móg 

egy második csavaritás s a gőreb légmentesen el 
van zárva s az átalakulási folyamat ettől kezdve 
láthatatlanná válik. Tudjuk ugyan jól, hogy hol 
van a gáz; de látni azt senki sem fogja egész 
odáig, midőn a gáztartóka fényleni fog; addig 
földalatti titokteljes életet folytat. Jó lesz, ha már 

most a kályhától, mely azalatt, hogy nézők, hogy 
miként végzik az emberek dolgaikat, majdnem el- 
égeté arczunkat távozunk. Hisz ugy is elvoná a gőz- 

mozdony éles füttye, mely ép most kezd hangozni, 

egy pillanatra figyelmünket. Kőszenet hozó vonat 
érkezett meg, az egyes kocsik a müűhelyben álla- 
nak meg s itt veszik le terhüket. Egyenesen Bel- 
giumból jőnek, a hel valószinüleg épen a bányák- 
nál rakták terhükkel. Ha a jó párisiak a XIV. La- 

jos korából, kik alrendőrfönőküket La Reyniet ál- 
dák akkor, midőn esténként a csöngettyüs ember 
az utczákon végig ment, hogy jelt adjon a lecsün- 
gő lámpák megyujtására, ha a párisiak ma feltá- 
madnának és látnák, hogy mily csudákat lehet mai 

napsag minden fáradság nélkül végezni: akkor ezt 
sátán művének tartanák. Hisz ennek előtte en- 
nél csekélyebb dolgokért égették el az embere- 
ket! — — 

Négy óra elteltével a fődőt a retortáról eltá- 
volitják, az első művoelet be van fejezve, a lepárlás 
megtörtént. 

A kőszén leszolgáltatta már a világitó gá- 

zot s lett belőle coaks. Horgos végű vas póznák 
segélyével hozzák ki a délecteurők a coaksot a 
kályhából; a fekete pléből készült targonczákon 
kiviszik azt az udvarra, ott halomra öntik, vizzel 
lelocsolják, lehütik s később a fészerben felgyüjtik. 

Most már fütő anyagul fognak szolgálni, a gázte- 

lepekben, benn a városban a vendéglők és gaz- 
dasszonyok konyháiban. 

(Folyt. következik.) 

-— 

azt 20 rendes és 7 rendkivüli 

Ugyanezen egyének a gőzgépek fel- 

„Yachting and boating club,4 



ismét négy asszonyt, kik ápolják azon betegeket, 
kiknek semmi segélyok. 
MIinorita áldozár Szakácsi P. 
Vitus már felállitott siremlékére adakoztak. Si- 
mai Miklós ur ivén Végh Samuel 3 frt. Özvegy 

Simai Kristófnő 5 frt. Simai Miklós 3 frt. Todorffi 
Bogdán 1 frt. Korbuly Bogdán 2 frt. Kátteró Már- 
ton 1 frt. Akoncz István 2 frt. Placsintár János 1 
frt. Korbuly Gergely ő frt. Tamási testvérek 2 frt. 
Abrahám Antal 1 frt. Lönhárt Ferencz 5 frt. Báró 

Josika Lajosnő 5 frt. Vikol Antal 1 frt. Gajzágó 
István 1 frt. Wolf János 1 ífrt. Aszlán János 1 frt. 
Keserű Moyzes ő frt. T. J. 1 frt. Vikol Gergely 1 
frt. Duha Tivadar 1 frt. Tudsek József 1 frt. 
Akoncz József 1 frt. Csiki József 1 frt. Id. Merza 
Joachim 2 frt. Popini Nándor 1 frt. T. S. 1 fit. 
Bogdánfi Gábornő 2 ífrt. Simon Elek 5 frt. Láth 
János 2 frt. Özv. Tamási Bogdánnő 1 frt. Vikol 

Lajos 1 írt. Vikol András 1 fit. Medgyesi testvérek 
Ift. Czecz F. és társa 1 frt. Gajzágó Antal 1 frt. 

László J 1 ft. Gr. Péchy Manó 20 ft. Vikol J. 2 ít. 
Dobáll. 1 frt Ifj. Merza Joáchim 1 frt. Berde Mózsi 
Ifrt. Bányai Vitalis 1 frt. Himelstein N. 1. frt. Vi- 
kol Lajos ur ivén Akoncz János 1 frt. Karvázi 
József 2 frt. Schütz József 2 frt. Váradi Móritz 1 
írt. Folly Mihály 1 frt. Egy valaki 3 frt. Br. Bánf-, 
y Albertné 5 frt. Gr. Mikó Imre 5 frt. Stein Já- 
nos 2 frt. összesen 120 frt. 
Népszerű borászati kézikönyv 
jelent meg dr. Perlaki Mihálytól Pesten, Ráth Mór 

adásában; kormányjutalmat nyert mű. 
A ,„Tamás bátya gunyhójaf szer- 
zőjétől: Beccher Stove asszonytól Bosztonban ér- 
ekes floridai uti képek kötete - ,Palmatia leave" 
zimen jelent meg 

leld 

ty 

(tokai) szölőfajok, 350 
rem, naponki nt zene. 

óráhban közlekednek. 
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négy embert, a kik a tisztaságot eszközlik és 
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m m m " rr Margitszigeti gyógyfürdő 
BUDAPESTEN. 

A szőlőgyógymód megnyitása 
cB. smangyoncszzenas H-an- 

Gyönyörü nagy liget, egészséges tiszta pormentes levegő, a legnemesebb magyar 
diszesen butorozott szoba, pontos szolgálat, társalgási és olvasó-te- 

Az annyira kedvelt Margit-sziget Magyarország fővárosának, Budapestnek legköze- 
lebbi szomszédságában van és a sziget-hajók reggel 5 órától éjféli 

Tőávirati tudósítás a bécsi bőrzéről. 
Ml. 27-ről. 1873 50, metaligues 68.15. 

nemzeti kölcsön 72.75. 1860-diki államköl. 
csön 102.20 Bankrészvények 976. MHitelrészv 
nyek 21.750 London 111.80. Ezüst 108 50 
Cs. kir. arany -. —. 20 frankos arany 890. 

Földtehermentesítési kötvények : Magyar 
25. Temesi 74.50. Erdélyi 77. —. Horv. Sz 
77.560 - 

Nyiltér. 

120—601 

Titkos betegségeket 

tehetetienséget 
(elgyengült férferőt" 

ugyszinte 
hugycsőszüküléseket, magkiömléseket 

gyógyit gyökeresen fényes és tartós siker 
biztositása mellett 

Er. HNamdler Mór 
orvos- és sebésztudor, szülész és szemész. 

- e oke 

s g Biasini gyorsutazási menetrendje 
- 1873. márcz. 27-től. 

E 
s sz 2 r- E a Kolozsvár és Nagy-Enyed között, 

z a 7 mivel a nappali vonat beszüntettetett,Biasini gyors- 
s a 66z utazása 1873. mart. 27-től elkezdve Kolozsvárról 
s ap as é-s né Nagy-Enyedre küldi gyorskocsiját, még pedig oly 

formán, hogy Kolozsvárról reggel 8 órakor minden 
s s o a nap indulva d. u. 41/, órakor Nagy-Enyedre érke- 

zik, Nagy-Enyedről Kolozsvárra estvéli 10 órakor 
e o indulva, reggeli 8 órakor Kolozsvárra érkezik. Ezen 

e go. E meneten kivül lehet Kolozsvárról Nagy-Enyedre d. 
u. 4 órakor is indulni, ugyszintén Nagy-Enyedről 

i uuosozsso s k éljeli 8 órakor Kolozsvárra indulhatni, csakhogy 
nop ezen meneteknél Felvinczről N.-Enyedig és N.- 
: -Olodezs Enyedről Felvinczig a vasuttal kell utazni. 

p éoed Egy személy ára 30 font szabad podgyász- 
D eldeu somi szal Kolozsvárról N.-Enyedig vagy vissza az első és 

- aoszolog v közbülső Coupeba 5 frt, hátulsó Coupeba 4 ft 50 kr. 
e euezs 2 tulsuly 5 kr. Tordáról Nagy-Enyedig vagy vissza 
s Besson s első vagy közbelső coupéba 3 frt — hátulsó cou. 
- Boso peba 2 frt 60 kr. tulsuly 21/, kr. — Felvinczről 

sg g N.-Enyedig vagy vissza 1 frt, tulsuly 1 kr. fon- 

E tonként. 
ma- -s Felvételi iroda Nagy-Enyeden Vágó Fe- 
Fsz g : m 

12 óráig minden fél- 
(Utánnyomat nem dijaztatik.) 

nyadmegyék, 

ren cz szállodájában. 

Rendel naponként: délelőtt 11 órától 1-ig 
és délután 3 órától 5-ig. 

Lakik Pesten, Lipót-város, nádorutcza 13. szám, 
I-ső emelet 14. sz. 

mDijjal ellátott levelekre azon- 
nal válasz adatik 

Sz. 20028. 1873. 

4582. 

Pályázat. 
Alattirt magy. kir. pézügyigazgató- 

ság részéről felhivatnak mindazok, kik 
Alsó-Fehér-, Felső-Fehér- Küküllő- és Hu 

Fogaras és Brassóvidék, 
nem különben Háromszék-, Szeben-, Se- 

gesvár-, Medgyes-, Szászsebes-, Kőha- g gy ) 

lom-, Nagy- Sink-, Szerdahely-, Ujegy- 
ház- és Szászváros székek területén adó- 
végrehajtói megbizatást 2 forinttól 3 forin- 
tig terjedő napdij élvezete, és a fuvarkölt- 
ségek szabályszerű megtéritése mellett el- 

vállaini hajlandók, hogy eziránti szabály- 
szerüleg bélyegezett irásbeli nyilatkoza- 
tukat tanulmányaik és fedhetlen erkölcsi- 

ségök tanusitására szolgáló közhitelű bi- 

cs85) 

Teményrész évről, évre emelkedik. 

sithat maga vagy gyermekei részére. 

mi 

nökök. 

igazgatós 

itoria biztosító társaság 
Kolozsvártt 

elfogad eletbiztositaási ajánlatokat minden módozatokban. 
Dijai a lehető legolcsóbbak és biztositottjait az életbiztosítási 

nyereményének ötven száztóliában az az annak felében részesíti, 
geik arányában. Ezen nyeremény-részeltetés folytán, az 1871-ben biztositottak, már 
1872-i dijaik kilencz száztóliát visszakapták, és bizton remélhető 

osztály össze- 

díijfizetési összes 

, hogy ezen nye- 

Kiválóan figyelemre méltók a biztositott eredménynyel] megnyitott tulélé- 
si csoportok melyekbe beállás által mindenki, már életében szép összegeket bizto- 

A most országi szerte terjedő cholera járvány különös indokul szolgál 
szülőknek, férjeknek, stb. hátramaradandókról előre gondoskodni. 

Bővebb tájékozással, utasitással stb. szolgálnak a társasági felügyelők és ügy- 

A Victoria biztositó társaság 
ága Tolozsvárat. 

zonyitványaikkal ellátva, és életkoruk, 
nyelvismeretük s ugy régibb, valamint je- 
lenlegi foglalkozási módjuk megjelőlése 
mellett alattit igazgatósághoz mielőbb, 
de minden esetre f. évi agusztus hó 

elsőéig nyujtsák be, — s azon alka- 
lommal egyszersmind azon postaállomást 
is nevezzék meg, a hová a nyilatkozatuk- 
ra adando választ megküldetni ohajtják. 
Magy, kir. pénzügyigazgatóság, 

Nagy-Szeben 1873 julius 12-én. 

823 6-6 

Nincs többé tyúkszem ! 

A hirneves berlini láborvosnő 

KESZLER ERZSÉBET 
által feltalált teljesen méregmentes, a 

T0 kr.-ért utánvét mellett is kapható Pes- 
ten mérleg-utcza 4. sz. 

a főraktárban. 

rendelésénél nagyo b engedményt nyernek 

tyúkszemet biztosan kiirtó tapasznak 1 
doboza 1 frt 50 kr.; postaküldéssel 1 frt 

m- Ismét eladók legkevesebb egy tuczat meg- E 

Felelős szerkesztő Sándor János. 

k 

Elmélkedő orvosok 
allopathák és homöopathák, az általa meggyógyultak naponta 
rint, a lélegző (torok és mell) és emésztő szervek (gyo 
ér) valamint az idegrendszer (Chypochondria, aszkor) 
és különös gyengeségi állapotban(magkiömlés, 
Sándor inditványára behozott 
dr Sampson-féle Coca-készitmények (német gyógytári árszabály szerint ű 
és doboz számra 1 tallér) oly fényes eredményeket eszközöltek, hogy minden 
sonló betegségben szenvedőnek a legmelegebben ajánlhatók. Különös ismertet 
dr. Sampson tanár „Szerecsen gyógyszertára" Mainzban, vala 
bizományos gyógyszertárai is (Főraktár Austriára nézve Maubner Edénél B 
ben, Magyaroszágra nézve Török Jozsefnél Pesten, Pecher J. E 
mesvártt, Fürst Józsefnél Prágában) tudományos értekezletet felőle ingyen 
bérmentesen küld. 1 806 22-30 

szaporodó birálata sze 
mor, máj, végbél, ara 
betegségeiben, általános 

tehetetlenség ) a Humboldt 

SÉLET-ITAL S ; 
KITÜNŐ HÁZISzZEmm 

váltó- és mocsárláz, bél- és gyomorgöores, epeinger, 
nyás, tengeri betegség, vizeletszorulás, 

ellen. 

Ára egy nagy üvegnek cs x kr, kisebb x0 kr. 
álmatlanság stb. 

Sós-borszesz 
mint háziszer 

Mr. William Lee utasitása szerint. Gyors hatást eszkö Öl: 
Rheuma csuz, szaggatás, fagyás, fog, fej- és fülfájdalmak, 

szemgyuladás, rákfekély, bénulások stb. stb. ellen; sőt fogtisz- 
titó szerül is igen ajánlható, mennyiben a fogak fényét elősegiti, a 

foghust erősbiti, és a száj tiszta szagtalan izt nyer a szesz elpá 
rolgása után. 

Ara egy nagy üvegnek So kr, kisebb 20 kr. 
Használati utasitas magyar vagy német nyelven, jelentékeny orvosi s 

egyéb elősmerő bizonyitványokkal, valamint bizományosaim névsorával 
minden üveghez mellékeltetik. 

Gyári iroda és központi főraktar : Pest, országut 26. sz. 
Raktáraim: 

Kolozsvártt: Wolff J., Karvázy J., Karvázy Gy., Dieitrich S. 
Maros-Ujvártt, Szentpétery J. : Virág T. 

Thorda : Wolff G. fiai Amberboy J. fiai. 
Felvincz : Nevelits Manó. 
Tövis : Fried Hermana. - 
Bánffi-Hunyad. Dieitrich Sámuel. 
Gyulafehérvártt: Csiky Kristóf. 



Kolozsvártt, főtér br. Bánffy-ház, és központi irodája 

Ítór, Gyulay-báz, folvállal mindomomi 

Alólirt könyvnyomda tisztelettel tudatja a helybeli és vidéki t. ez. közönséggel, hogy újonnan felszerelt és izletes be- 
tükkel ellátott nyomdája azon kellemes helyzetben van, hogy mindennemű nyomdai megremdeléstu m: 

könyvek, Báznely bazai myelben, körözvények, rovatos ivek, árjegyzékek, számlák, falragaszok, név- és meghivőjegyek, gyászhirek, 
har omútlevelek, vásár czédulák 9tb. tke lebető fegjutátjosabb ázak, gyotó és poutos szolgálat wellett. 

A LEGÚJABBE MINTÁJU NÉVJEGYEK 100 DARABJA 1 frt. 

Felvállal könyomdai munkat is. 
IIVATAL0S MUNKÁKBA NÉTVE 

nyomda miután Keresztesy Pál papir-üzletével és ez viszont a nyomdával egyesült — biztositékot nyujt arra nézve, 
hogy a papirok a legelső papir-gyárakból szereztetnek be. és azok a hivatalos munkákhoz valódi gyári áron számittatnak, 
a legszükségesebb mintázatokból kész raktárt tart, a meglevőket postafordultával, a szokatlan formájukat pedig a legrövi- 
debb idő alatt elkésziti. 

Minden megrendelést kérünk egyenesen a nyomdába küldeni, hol a legnagyobb pontosság biztosittatik. 

Gámán János örökösei könyvnyomdája, 

NNomatott Gámán János örököseinél Kolozsvárt 


